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PREFACI 


Vet-aquí  un  dramet  realista,  segons  la  forma  bru 
tal  y  breu  dels  innovadors.  S'e!  podria  anomenar  La 
por  d'esser  arrestat.  Tota  la  tontería  estúpida,  tot 
l'egoisme  fersètec  del  soldat  que's  posa  en  escena,  se 
trova  soperbament  per  tots  els  quarters  del  món;  he 
tingut  ocasió  d'estudiar  aquest  caràcter  en  alguns 
pagesos  qu'  he  tractat  essent  soldat. 

En  quant  a  Marguerida — qui  no  la  coneix, —  es  un 
esperit  sentimental,  atapaít  de  idilisme  d'una  lite- 
ratura de  noveleta.  S'ha  roçat  amb  totes  les  gents 
del  món,  ha  llegit  quaranta  vegades  La  Dama  de  les 
Camèlies — es  una  suposició, — y  quaranta  vegades  ha 
plorat  de  sentiment  pensant  en  Marguerida  Gautier. 

Es  amb  un  profond  sentiment  de  pietat  que  he 
intentat  dibuixar — en  termes  grollers,  però  esplí- 
cits, — l'angoixa  terrible  de  la  pobra  jove  histèrica, 
afoüada  per  la  solitut  delpresiri,  arrivant  al  paroxis- 
me de  una  febre  dolorosa.  Hi  ha  aquí  quelcom  de 
terriblement  humà,  un  problema  crudel,  del  que 
mai  cap  filòsop  n'ha  tingut  esment.  Els  presiris,  per 
comfortables  e  higiènics  que  siguin,  arrivaran  un 
jorn  a  donar  Íntegrament  iot  lo  que  es  necessari  a 
la  vida?...  Greu  y  delicada  qüestió  que  el  Progrés  no 
sabrà  potser  resoldre,  combatut  per  les  odioses  y 
ridícoles  hipocresies  que  l'entomen. 
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Personatges 

Torrents 

El  capità 

Un  soldat  de  guarda 

Marguerida 


DECORAT 


Angol  de  l'edifici  de  una  presó  de  províncies.  A 
la  dreta  el  mur  interior  fent  sortida,  ocupa  diagonal- 
ment  un  ters  de  l'escena  y  se  replega  amb  angol 
agut  en  els  bastidors,  deixant  al  segon  terme  a  la 
dreta  un  pas  practicable  entre  aquest  y  el  mur  del 
fons.  A  la  punta  del  àngol  un  fanal  amb  llum  d'oli 
mitj  apagat. 

Al  fons,  el  mur  de  la  part  exterior,  més  alt  qu'els 
altres,  formàn  cap  a  l'esquerra  una  colsada  ample, 
y  baixa  obliquament  fins  al  primer  terme  plà  de 
l'esquerra.  Allà  fa  un  segon  pas,  sempre  cap  a  l'es- 
querra, reprenent  la  seva  direcció  longitudinal,  y 
se  continua  cap  el  cos  de  guardià.  Es  la  única  sor- 
tida pera  passar  la  ronda.  La  de  la  dreta  no  te  sortida. 
Per  sobre  la  paret  del  mur  del  fons  se  veuen  els  ar- 
bres y  les  plantes  que  s'enfilen  pel  meteix.  Mé 
un  campan  ar,  y  teulades  que  brillen  al  clar  de  llun 
La  llum  ve  de  l'esquerra, einonda  tota  la  part  dret 
de  l'escena. 


ESCENA  PRIMERA 

TORRENTS,  SOl 

Al  aixecarse  '1  teló  el  soldat  se 
passeja  amb  pas  mandrós,  el  fu- 
sell a  l'espatlla.  Se  passeja  d'es- 
ma per  devant  de  la  garita, xiu- 
lant entre  dents  el  toc  de  corneta 
dels  llancers. 

Torrents.  (Amb  accent  apagesat).  Déu  meul.. 
Fa  xafagor!  (Se  tira  el  kepis  enderrera).  Uf! 
Segurament  que  demà  farà  mal  temps!... 
Els  presoners  deuhen  babejar  de  gust  dor- 
mint en  els  calaboços.  (Dona  alguns  passos, 
després  descansa  eljusell).  Ah!...  Que  no  se 
m'oblidi  de  carregar  el  fusell;  aquest  matí 
a  l'ordre  ho  han  tornat  a  repetir,  es  per  por 
d'alguna  escapatòria  nocturna,  pera  dispa- 
rar sobre 'Is  clients  que  tinguessin  els  peus 
lleugers...  (Tot  parlant  posa  un  cartutxo  al 
fusell  y  tanca  la  recàmarà).  Ja  està...  are 
estic  preparat.  (Se  torna  a  posar  l'arma  a  la 
espatlla  y  reprèn  el  passeig,  xiulant  baixet 
els  tocs  de  cavalleria,  que  interrompeix  a  ve  - 
gades  per  badallar.  Després  mira  al  cel). 
Quina  lluna  més  hermosa!  El  pavelló  de 
les  dones  es  tan  clar  com  de  dia.  Déu  meu! 
Déu  meu!  Que  ni  deuhen  haver  de  rondi- 
naires!... Ah,  Déu,  quin  convent!...  (Riu 
dels  seus  pensaments  desbaratats.  Pausa). 
Oh,  y  es  extrany,  se  les  sent  dormir!...  y 
tenen  la  sòn  tan  dolça  com  les  criaturetes 
pacífiques.  Se  diria  qu'es  la  casa  que  respi- 
ra. (Escoltant).  Si,  solzament  n'hi  ha  una 
que  ronca...  Una  vella!  (Toquen  dot  quarts 


ï*  ROBER*  FRANCHEVILLK 

en  un  rellotge  proper).  Dos  quarts  de  dues, 
ja  fa  vinticinc  minuts  que  soc  aquí...  Lo 
que  resta  encare! 

Mira  el  seu  rellotge,  li  dona  corda, 
agafa  el  fusell,  que  havia  deixat 
apoyat  a  la  paret,  y  dona  alguns 
passos,  xiulant  sempre  el  mateix 
toc  de  cometes.  En  aquest  mo- 
ment un  cap  de  dóna,  cobert 
amb  un  mocador  blanc,  surt 
bastant  de  l'ombra  per  sobre  la 
cresta  del  mur  interior,  a  la  dre- 
ta. Observa  a  Torrents  un  ins- 
tant, abans  de  decidirse  a  cri- 
darlo. 


l.SCENA  II 

TORRENTS,    MARGUER1DA,    dalt  del  mur 

Marguerida.  (Tendrament).  Pstl...  eh!... 
Hermósl... 

Torrents.  {Amb  sobresalt).  Qui  crida?...  qui 
viu?... 

Marguerida.  Chist!...  Calla,  imbècil!...  No 
te'm'menjaré... 

Torrents.  (Posanise  a  la  defensiva).  Qui  sou? 

Marguerida.  Soc  una  bona  noya;  no  t'es- 
pantis, maco... 

Torrents.  Y  què  voleu? 

Marguerida.  Rès! 

Torrents.  Doncs,  apa,  fóra  d'aquil 

Marguerida.  Oh!  jo,  jo...  Per  què  tens 
por?...  Abaixa  el  fusell,  no  vull  pas  esca- 
parme... 

Torrents.  Doncs,  per  què  heu  sortit? 
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Ma  rguerida.  Per  respirar  un  xic  l'aire  purl 
M'ofego  «  la  cel-ía  y  no  puc  dormir  tota 
sola.  (Fent  un  gran  sospir),  .a  nit  m'ape- 
nal... 

Torrents.  Això  no  es  feina  meva,.  Aneusen, 
no  vull  que  m'arrestin  per  culpa  vostra. 

Marguerida.  Oh,  si  no  es  més  que  per  això, 
no  tinguis  porl  No  vé  rnay  ningú;  es  com 
si  estessim  en  família  aquí. 

Torrents.  (Incrèdul).  Si?...  No'n  caldria  d'al- 
tre que  vinguessin!... 

SVIarguerida.  ...Y  ademés,  puc  estar  ben 
tranquila:  el  quefe  de  guarda  està  enamo- 
rat de  mi... 

Torrents.  Això  no  es  cap  rahó. 

IVIarguerida.  Que  no?...  L'altre  dia  va  do- 
nartne  una  taronja.  Sempre 'm  fa  l'ullet. 
Perquè,  sabs,  no  es  per  alabarme,  però  soc 
guapota... 

Torrents.  (Movent  el  cap).  Si...  no  dic  que 
no...  però  enfi... 

IVIarguerida.  Y  ademés,  tinc  qualitat  y  quan- 
titat!... no  soc  grollera! 

Torrents.  De  debò? 

IVIarguerida.  De  debò!...    Per  què  rius  ara? 

(Torrents  riu  a  grans  riallades).  Què  rius? 

No  posis  aquesta  cara,  bestiot!...  Apropat, 

qu'estarém  junts. 

Torrents.  (Dubtant).  Y  si'ns  senten? 

IVIarguerida.  Què  tems?  Tots  dormen. 

Torrents.  Hum!...  No  es  gaire  prudent,  no't 
creguis. 

IVIarguerida.  Covarti...  Apropat,  home... 
A  pa  1 

Torrents.  (Cedint).  Bé...  Però  sobretot  no 
fassis  soroll. 
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Marguerida.  No't  dic  que  no  t'espantis! 
Torrents.  Y  desconfia,  tu  també. 

Marguerida.  Si,  si...  Apropat  que't  pugui 
veure,  que't  parli...  Vina.  (Torrents  s'apro- 
pa al  mur).  Més  a  la  vora...  Més...  Aixís!... 
AJ  menys  podem  veurens... 

Torrents.  No  fassis  bro... 

Marguerida.  (Trayent  el  cos  enfora  del  mur 
per  veurer  millor).  Si...  Ja't  veig  molt  bé... 
Aixeca  el  cap.  (Torrents  obeheix).  Ets  ros... 
amb  els  ulls...  si,  els  ulls  blaus...  Un  bigo- 
tet...  No  es  això? 

Torrents.  Si,  es  veritat. 

Marguerida.  Y  jo?...  Com  soc?  De  quin  co- 
lor sont  els  meus  cabells? 

Torrents  (Després  d'haverla  mirat  un  mo- 
ment). Rossos? 

Marguerida.  No. 

Torrents.  Negres? 

Marguerida.  Si,  has  acertat...  soc  bruna... 
Tu  deus  preferir  les  rosses,  veritat? 

Torrents.  Oh,  noi  Això  depènt... 

Marguerida.  Ah!  (Pausa).  Digas,  maco. 

Torrents.  Què? 

Marguerida.  Com  te  dius? 

Torrents.  Torrents. 

Marguerida.  Torrents!...  Ks bonic  Torrents. 
Jo'm  dic  Marguerida...  No  soc  d'aquí,  soc 
de  Sajoliua,  prop  de  l'Ebre.  Saps  ont  es? 

Torrents.  No. 

Marguerida.  Ets  d'algun  poble,  tú? 
Torrents.  Si,  soc  ampurdanès. 
Marguerida.  Y  quin  es  el  teu  ofici? 
Torrents.  Moliner. 
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Marguerída.  Ah!  Jo  feya  de  dóna  de  mon... 

Soizament  que  m'empresonaren  per  haver 

mort  a  una  perduda  que   m'havia  pres  al 

meu  amic...  Per  això  soc  aquí. 
Torrents  (Una  mica  esferehit).  Ah!...  Vos... 

Vos  haveu  fet  un  crim? 

Marguerída.  Si...  no  es  broma! ...  Que  t'ex- 
tranya? 

Torrents.  No,  però...  ho  diheu  aixís...  de 
aquesta  manera. 

Marguerída.  Y  què?...  No  es  pas  deshonrés! 
Perque'm  prenia  el  meu  aimant. 

Torrents.  Diable!...  no  més  que  per  gelosia, 

Marguerída  Oh,  no  fou  per  gelosia!,..  Més 
que  tot  fou  per  amor  propri  No  m'agrada 
que'm  prenguin  per  una  tonta...  Mes, essent 
com  jo  era  una  dóna  elegant  y  molt  aixeri- 
da...  amb  uns  baixos...  Feya  els  caíès... 

Torrents.  Portaveu  sombrero? 

Marguerída.  Ja  ho  crec...  sombrero!...  Un 
sombrero  de  plomes,  y  guants  y  tot. 

Torrents.  (Subjugat).  Noi! 
Marguerída.    Ademés,  me  relacionava  amb 
gent  d'importància,  comerciants,  fa... 

Torrents.  Fitrs  sargents  reenganxats? 

Marguerída.  Mcllorqueaixò:comerciants  de 
cavaiisl  En  resum:  puc  dir  que  tothom  de 
una  mica  d'importància  d'aquí  ha  pujat  a 
casa  meva...  els  conec  a  tots.  (Pausa).  Això 
no  priva  de  que  ara'm  Vegi  en  un  presiri 
sens  que  ningú  trevalli  per  trèuremen... 
Ja  ho  veus,  eh?,  que'n  son  d'egoistes  y 
malvats  tots  aquests  galifardeus! 

Torrents.  (Veyent  qu1  ella  aha  la  veu),  Chut! 

Marguerída.  (Més  fort).  Quina  colla  de  mi- 
serables! 
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Torrents.  (Fentli  senyes  pera  que  abaixi  la 
veu).  No  fassis  tan  soroll,    que'ns  sentiran 

Marguerida.  {Baixant  la  veu).  Ah!  es  que  ía 
tants  y  tants  dies  que  no  he  dit  un  mot; 
avuy  es  la  primera  vegada  que  puc  dir,  a 
la  fi,  lo  que  passa  en  mon  cor,  a  algú  que 
m'escoltí!  Això  es  lo  que  m'excita  un  xic, 
comprents?... 

Torrents.  Precisament  per  això  es  preferi- 
ble parlar  d'altres  coses... 

Marguerida.  Com  vulguis...  mentres  par- 
lis. {Pausa  llarga.  Marguerida  sospira,  se 
passa  la  mà  pel  front,  se  redressa  y  prova  de 
pendrer  una  determinació  pera  cambiar  de 
conversa).  Y  què?...  Que's  lo  que  fas  aqui!.. 
hi  pases  hores? 

Torrents.  Per  força. 

Marguerida.  Fas  cara  de  no  distreuret  gai- 
re, tú  tampoc. 

Torrents.  Ahl  no...  Es  una  feina  empipado- 
ra... Sortosament  qu'aviat  acabaré. 

Marguerida.  Y  jo  també,  me  mancan  dos- 
cents  deu  dies... 

Torrents.  A  mi  demà  al  matí  m'en  manca- 
ran cent  nou. 

Marguerida.  Qu'estàs  de  sort! 
Torrents.  Sort?  tu  ho  creus?...  Quant  se  fan 

maniobras  tot  el  dia,  creu  que  sembla  que 

un  dia  siguin  dos. 

Marguerida.  (Amb  veu  dolorosa).  Yjo?... 
Creus  qu'es  divertit  aquí?...  Ahl  desgracia- 
des! Trevallar  tot  el  aía  sens  dir  un  mot! 
veures  vigilada  de!  matí  al  vespre!  Engor- 
jarse  pera  no  morir  de  fam  un  ranxo  que't 
fa  fàstic ...  Y  ademés  d'això  no  dormir!. .. 
o  tenir  que  dormir  com  una  bestioleta,  tota 
sola! 
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Torrents.  Qui  t'en'priva  de  dormir? 

Marguerida.  Qui  m'en  priva?...  Que  ho  se 
jo?...  O  potser  ho  se  massa!  Veus  qu'es  her- 
mosa  aquesta^nit,  en  que  l'aire  es  tebi  y  el 
cel  sens  núvols?...  Sents  cantar  el  rossinyol 
en  el  parc  del  palau  del  bisbat?...  Sents 
passar  la  olor  de  les  acàcies  y  la  frescor  de 
la  rosada  dels»jardins  mullats?...  Doncs  be, 
es  tot  això  qu'em  priva  de  dormir...  Com- 
prens, es  tot  això... 

Torrents.  Bah!...  cabòries. 

Marguerida.  Si,  cabòries!...  Cabòries  que'm 
tenen  plé  el  cap  y  el  cor  y  me  donan  la 
frisança  de  una  burra  sense  saber  si  soírei- 
xo,  o  bé  si  es  al  contrari!...  No't  passa  mai 
a  tu?.  . 

Torrents.  Què? 

Marguerida.  Tenir  aquestes  idees. 
Torrents.  No  ho  se  jo!  Devegades  estic  trist.. 
Llavors  ploro...  Però.  .  es  el  meteix. 

Marguerida.  Y  quant  estàs  de  guardià,  a  la 
nit,  al  clar  de  lluna  ..  en  qué  penses? 

Torrents.  En...  en  res  ..  en  l'ejercit...  amb 
ésser  cabo... 

Marguerida.  Ah!  que  n  tens  de  sort  de  no 
pensar  res!...  Jo  no  puc  estar  de  pensar 
sempre  amb  una  pila  de  coses  que'm  donan 
febre...  Y  }a  puc  revolcarme  pel  llit  per 
adormirme,  es  'inútil!...  Y  no  penso  mes 
que  en  aquesta  hora,  hi  ha  molta  gent  que 
dormen  en  parella,.,  y  que  jo,  estic  sola!... 
Y  tinc  gelós,  no  creguisl...  Compto  les  hores 
que  passan,  miro  la  lluna  que  entra  per 
ma  cel-da,  y  escolto  al  empleat  que  fa  la 
ronda!  ..  Y  pera  calmarme,  me  mossego 
els  braços,  fins  a;ferme  sang... 

Torrents.  (Torbat).  De  vritat? 


iS  ROBERT  FRÀNCHEVIIXE 

Marguerida.  (Amb  exaltació  creixent)  Q  è 
creus?...  Trovarse  sola  a  dos  passos  de  Ja 
vida,  quant  l'oreig  de  la  nit  ens  aporta  la 
alegria,  les  cançons  y  les  carícies,  que  voi - 
drían  agafar!. .ENtar  sola  entre  quatre  murs, 
quant  se  sent  a  fora  com  les  flors  se  clouen, 
les  poncelles  esclaten  y  els  cors  s'omplen  de 
amor!...  Tenir  vinticinc  anys  y  estarse  allà 
tota  sola!...  Oh!  no!...  Estic  malalta...  a  la 
íi...  es  espantós...  Tu  no'n  tens  una  idea. 

Torrents.  (Després  d'uua  pausa).  Fà  molt 
temps  qu'ets  aquí? 

Marguerida.  Dos  anys!...  Dos  anys  que  no 
he  vist  una  cara  simpàtica:  que  no  he  sen- 
tit una  paraula  de  tendresa!...  Dos  anys 
que  no  he  abraçat  a  ningú!...  Ah!  jo  crec 
que  donaria  deu  anys  de  la  meva  vida,  per 
ésser  solzament  apallissada,  però  apallissa- 
da, allà,  (senyalant  Jora  Vedifidi)  a  cops  de 
puny  y  de  fuet!...  Ah!  que  fora  feliç  de  po- 
gué rebre  una  bona  palliça,  de  mà  de 
mestre,  tenir  la  pell  estripada  y  desangrar  • 
me  de  tota  la  sang  dolenta!...  Me  sembla- 
ria una  joya,  ésser  tractada  brutalment 
com  te  dic! ... 

Torrents.  Ah!  be...  si  no't  mancan  les  for- 
ces pera  resistirho  no  ets  pas  exigenta. 

Marguerida.  Al  contrari,  me  sobren!... 
Quant  un  se  casa,  no's  fà  càrrec  de  res!... 
Les  carícies  son  lassas,  no  tenen  gust  de 
res,  ,'arrives  a  oblidaries  a  la  fi...  Mentres 
que  una  bofetada,  una  puntada  de  peu, 
això't  remou  y  t'encen  la  sang.  Aquesta  es 
la  verdadera  carícia  que  fa  sentir  a  les 
dones  com  jol... 

Torrents.  ]a  es  posible,  ja,  a  pesar  de  tot!... 
Si,  si,  si...  (Després  de  reflexionar).  Es  com 
si  diguéssim  els  meus  peus!... 
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Marguerida.  Els  teus  peus?... 

Torrents.  Si,  els  meus  peusl...  No  es  a  força 
de  caminar  que  se  han  endurit  com  si  fos- 
sin de  cuiro?...  Que  son  insensibles  al  do- 
lor y  a  tot!...  Doncs  be,  son  lo  mateix  que 
tú,  endurits...  blindats!... 

ïVIarguerida.  (Amb  somrís),  Absolutament.. 
Sí,  tens  rahò!  No  es  equivocat!  Solzament 
que  are,  fem  una  soposició  de  que  restas 
dos  anys  sense  donar  un  pas;  s'et  tornarien 
sensibles  y  delicats,  no  es  vritat?  això  se 
compren!...  Vetaquí  perquè  no  puc  aclu- 
car els  ulls  les  nits  del  estiu... 

Torrents.  Y  es  per  això  que  les  passes  totes 
passejante  per  sobre  els  meus? 

Marguerida.  Oh!  no...  totes  no...  Una  o 
dues  vegades  per  setmana,  quant  se  que 
està  de  servici  en  Poc...  Perquè  no  fa  may 
la  ronda  entre  dotze  y  quatre  de  la  nit. 
Està  roncant  tot  aquest  temps  en  el  catre... 
A  pesar  de  que  no  podria  sentirme,  es  sort 
com  una  campana,  y  la  meva  cel-la  es  la 
darrera  del  corredor  prop  de  l'escala...  He 
trobat  la  manera  d'obrir  la  porta  y  ja  ho 
veus,  bo  aprofito:  generalment  baixo  fins 
al  pati,  m'ajasso  a  terra  y  esguardo  les 
estrelles...  Això  no  fa  mal  a  ningú  y  rne  fa 
un  gran  be  a  mi!... 

Torrents.  Y  sempre  vens  a  fer  la  xarrada 
amb  el  que  està  de  guarda? 

Marguerida.  No,  no  m'havía  atrevit  may 
encare:  es  la  primera  vegada...  Però  estava 
tant  excitada  aquest  vespre,  que  tenia  ne- 
cessitat de  parlar  amb  algú  y  de  sentir  una 
veu  humana...  Això  tenia  mes  força  que 
jo!  Perxò  m'he  enfilat  en  el  terrat  dels  sa- 
fretxos  y  t'he  crida!. 

Torrents.   No  es  gens  prudent  lo  que  fas!... 
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Tinc  un  cartutxo  posat  en  el  fusell;  y  t'el 
hauria  ben  pogut  disparar  sobre  teu... 

Marguerida.  Es  la  consigna? 

Torrents.  Si.  es  la  consigna...  Se  té  que  dis- 
parar sobre  tot  el  que  intenti  seltar  el  mur. 
Trobo  be  que  surtis  a  pendrer  la  fresca, 
péro  creume  t'exposes  la  pell...  no  ho 
duptis... 

Marguerida.  Ah!  mellor...  Tant  se  m'endo- 
na  la  vida.  (Rabiosament).  Hi  ha  moments 
que  voldria  que  m'arranquessin  la  pell  a 
troços.  com  els  anuncis  mal  enganxats  en 
les  parets  que's  desenganxan  de  dalt  y  de 
estripan  fins  a  baix... 

Torrents.  (Estranyat).  Per  què? 

Marguerida.  (Amb  desplicencia).  Per  res... 
Per  divertirme... 

Torrents.  (Després  duna  pausa).  Ja  ets  ben 
original  y  ben  estranya!... 

Marguerida.  Si?  y  què  es  lo  que't  fa  dir 
això? 

Torrents.  Tots  aquets  contes  y  xarrame- 
ques... 

Marguerida.  Si  estessis  com  jo,  tancat  tot 
sol,  per  espai  de  dos  anys,  tindries  les  ma- 
teixes xarrameques  y  les  trovaries  naturals. 

Torrents.  No  dic  que  no.  Sobretot  quant 
s'està  acostumat  a  divertirse  v  fer  xibarri... 
Però,  en  fi,  no  t'amoinisl  T'excites  massa!.. 
Ja  acabaràs  un  dia  o  altre! 

Marguerida.  Si,  di ntie  set  meso*...  D'aquí 
a  llavors  hi  ha  temps  de  tenir  els  cavells 
blancs!...  Oh  el  dia  que  surti  d'aquí...  me 
llençaré  a  la  vida  fins  a  reventar,  paraula. 

Torrents.  Y  jo  doncs...  quant  donguin  la 
llicencia  als  que  som  soldats  vells,  no  aban- 
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donaré  la  borratxera  en   vuit  diesl...  No 
sempre  es  festa,  vritat? 

Marguerida.  Vritat!...  quant  s'es  jove,  s'ha 
d'aprofitar. 

Torrents  Ja!  ja!...  Llavors  beuré  vi  vell!.. . 
y  fumaré  tabaco  fil...  y  podrem  cridar  y  fer 
escàndol  sense  perill  de  que  el  sargent  te 
fassi  dormir  al  calabós,  que'í  donguin  pun> 
tades  de  peul  jal  ja!  ja!  Depressa  la  lli- 
cencia... 

Marguerida.  Y  la  teva  promesa?  digues... 
estarà  contenta? 

Torrents.  Segurament. 

Marguerida.  Me  jugaria  qualsevol  cosa  que 
l'aniràs  a  veurer  desseguida!  No  s'enfadarà 
llavors? 

Torrents,  Es  clar  que  no. 

Marguerida.  Qu'es  hermós  estimarse. ... 
Veus  es  lo  únic  vritat!  Això  cura  totes  les 
penes  y  totes  les  malalties...  (Pausa).  Ja 
l'estimes  força  al  menys. 

Torrents.  Si  l'estimo  molt. 

Marguerida.  Yella? 

Torrents.  Ella  també! 

Marguerida.  (Somniadora).  Es  lo  únic  que  es 
vritat..    Y  de  qué  fà?.  .  com  se  diu? 

Torrents.  Que  t'interessa? 

Marguerida,  Oh!  si!...  Explícamo  tot,  di- 
gues ..  es  de  la  vida,  de  h  lliveitat,  del 
auior...  Parlamen  que  t'escolto  ..  Com  l'has 
coneguda?...  Que  hi  dius?...  El  seu  nom? 
diguem  el  seu  nom. 

Torrents.  La  Lluisa. 

Marguerida.  AhI...  Y  es  gentil?...  La  veus 
sovint?... 
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Torrents.  No.  Are  està  servint  a  Barcelona, 
fa  tres  mesos  que  no  l'he  vista. 

Marguerida.  Tres  mesos.. .  ía  molt.  No  deus 
oblidaria  raay  vritat? 

Torrents.  Això  depent...  Passo  a  vegades 
quinze,  dies  sense  pensarhi...  Després 
tot  d'una,  un  vespre...  no  sé...  me  ve  com 
un  pes  a  l'estómac,  no  menjo,  me  po- 
so trist  y  no  soc  bó  ni  pels  gossos.  Y  lla- 
vors... penso  amb  ella  y  i'anyoro,  fins  que 
vaig  a  trovar  una  bagassa  y  m'hi  rebejo  com 
un  porc,  una  purga  casi!... 

Marguerida.  Pobre  noi!  saps  que  es  això? 
Que  necessites  amor  tu  també 

Torrents.  (Molt  baix)  Si. 

Marguerida.  No  ets  sol...  (pausa)  Oh!  quina 
xalagor,  Do.u  meu,  aquesta  nit...  Una  s'ofe- 
ga {Sospira.  Toquen  tres  quarts  del  rellotge 
proper)  Qué  toquen  am?  Saps  quina  hora 
es? 

Torrents.  Tres  quarts  de  dugués. 

Marguerida.  (Calculant)  Tres  quarts  de  du- 
gués... les  tres...  roncaré  tinc  al  menys  cinc 
quarts  per  mi...  Y  tu  a  quina  hora  tens  el 
rellevo? 

Torrents.  A  las  tres. 

Marguerida.  Ah!  (Pausa.  Dupta  un  instant, 
després  baixant  la  veu).  Escolta. 

Torrents.  Què? 

Marguerida.  Vols  que  baixi? 

Torrents.  Ahont? 

Marguerida.  Aqui  al  costat  teu? 

Torrents.  Ah!  no...  No  fat>sis  bromesl 

Marguerida.  Per  què? 

Torrents.  Perquè  no  vui  que  m'envíin  a  un 
presiri..  No,  no,  no. 
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Marguerida.  Qa'ets  tonto...  si  no  hi  hà  pe- 
rill... 

Torrents.  No?  Y  si  hi  hà  una  ronda? 

Marguerida.  No'n  fan  mai  cap  aquí. 

Torrents.  No  ho  saps  tu. 

Marguerida.  Si  home  si  que  ho  se...  Ja  co- 
nec la  gavia  després  de  tant  temps...  Apa, 
ho  vols? 

Torrents.  No! 

Marguerida.  Tonto  apa!...  No  ets  gents  con- 
descendent, tu. 

Torrents.  Be...  que  vols  que  hi  fassi  jo? 

Marguerida.  Te  creia  mes  aixerit...  Ningú 
diria  qu'ets  soldat  vell,  sembles  un  quin- 
to... 

Torrents.  Y  ademés  com  ho  faries  per  bai- 
xar No  tens  escala. 

Marguerida.  Tinc  una  corda...  ja  veuràs 
qu'es  senzill... 

Torrents.  No!  no  ho  provis... 
Marguerida.  Deixem  venir,  t'ho  prego...  No 

nies  que  dos  minuts...    M'abraças  ben  fort 

y  torno  a  pujar,  t'ho  juro. 

Torrents.  No!.  .  noi...  no  m'en  fio!... 

Marguerida.  (ab  energia)  Sí!  si!  ho  vull!... 
vull  veure  el  color  dels  teus  ulls,  vull  res- 
pirar ta  flaire,  ho  sents?  ho  yuil  y.  ho  faré. 

Torrents.  Però  es  folla  aquesta  dóna,  vol 
comprometem  a  ben  segú. 

Marguerida.  (dreta  en  la  cresta  del  mur)  Ets 
un  ccbart,  un  cobart...  No  tens  sang  a  les 
venes...  Tens  por  de  mi!... 

Torrents.  No!  tinc  por  de  la  consigna. 

Marguerida.  (Burlantsen)  La  teva  consigna? 
ja!  ja!...  Es  de  ferme  venir  al  teu  costat! 
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atrèurem!  allargarme  els  braços!...  Aquesta 

es  la  teva  consigna  verdaderal  Sento  com 

t'apropes  a  mi  a  pesar  teu. 
Torrents.  Això  no  es  vritat. 
Marguerida.  Si  home,  tens  febre...  Ta  gorja 

es  seca  y  ta  veu   ronca...   T'he  encomanat 

ma   follia...   Y  ja  pots  dir  «No»  jo  sento 

«Si»... 
Torrents.  (Anguniós)  Ohl  vesten!... 
Marguerida.  Vina,  home,  dolentot.  Vina  y 

obrem  els  braços:  baixo. 

(Lii  ensenya  la  corda) 

Torrents.  T'ho  privo...  sents? 

Marguerida.  Baixo! 

Torrents.  (Amenassantla)  Deu  de  ?Deu...  Si 
passes  el  mur  te  mato. 

Marguerida.  (Burlantsen)  Mellor...  Ja  m'a- 
gradaria. No  gosava  a  demanar tho...  ja,  ja, 
ja  ja. 

Torrents.  Ten^compte.  Tinc  un  cartuxo  al 
fusell;  mira  que  no  responc'de  rès... 

Marg uerida.  (Tirant  la  corda)  Tant  se  m'en- 
dona.  Baixo. 

Torrents.  (Cambiant  de  to)  Oh!  noit'ho  prego 
es  tonto  això...  Vesten!...  sigas  amable,  que 
vols  que  m'envíin  a  presiri?  Vesten  a  dor- 
mir tranquilament,  creume,  valdrà  més. 
{Pausa.  Marguerida  s'obstina  a  subjectar  la 
corda  dalt  del  mur.  Torrents  la  contempla 
un  instant)]  Oh!...  Y  ademés,  m'en  vaig... 
Te  deixo...  fes  lo  que  vulguis...  si't  fas  pes- 
car, pitjor  per  tu,  tú  ho  hauràs  volgut... 
Tant  se  m'endona. 

Marguerida.  (Tranquilament)  A  mi  també. 
(Torrents  desapareix  {pel  segon 
Passadís  a  la  dreta). 
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ESCENA     III 
MARGUERIDA  (sola) 

Prova  la  resistència  de  la  corda  y 
se  possa  a  la  cresla  del  mur. 

Marguerida.  (ab  to  irònic).  Ah!  te  faig  por? 
fuges?...  ja!  ja!  ja!  Que  son  bèsties  els  ho- 
mes... (escorreníse  per  la  corda)  Però  qu'es 
pagès!  que  tonto!...  Se  creu  que  no  l'atra- 
paré. (Salta  a  terra)  Are...  Ahl  el  cap  me 
roda.  (Dona  algunes  passes,  tambalejantse, 
porta  les  mans  a  la  gorja  y  se  descorda  de 
una  estrabada  el  coll  del  vestit).  Aixís.  for- 
ça aire...  Y  al  diable  el  mocador  de  presiri! 
(Ab  una  emoció  que  la  fa  riurer  y  plorar  a 
l  hora,  se  treu  el  mocador  del  cap,  s*en  ser- 
veix pera  atxugarse  els  ulls  y  el  llença)  Ah/ 
Dos  anys  de  solitut  y  misèria!...  Un  minut 
ho  esborrarà  tot...  Ja!  ja!  ja!  Soc  boija,  soc 
boija... 

Surt  corrent  per  el  costat  qi  e  ha 
sortit  Torrents. 


TELÓ 
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QUADRO  SEGON 

La  meteixa  decoració  de  l'altre 
quadro.  Al  aixecarse  el  teló  To- 
rrents està  sentat  al  extrem  de  la 
garita;  el  seu  fusell  sstàapoiatal 
mur;  el  kepis  ha  rodat  per  terra. 
Marguerida,  sentada  al  seus 
peus,  està  mitg  caiguda  en  sos 
genolls,  amb  una  aclitut  amoro- 
sa y  lassa.  Una  pausa. 


ESCENA  PRIMERA 

TORRENTS  y   MARGUERIDA 

Torrents,  (ajopintse  cap  an  ella.)  Y  què?... 

No  dius  rè  ? 
Marguerida.  Què  vols  que't  digui?...  S'està 

tant  bé  aquí,  tots  dos...  No  hi  ha  necessitat 

de  parlar  per  compèndrers. 
Torrents.  Aixís  ja  t'has  aconsolat  quelcom? 
Marguerida.  Sil  sil...  soc  ditxosa.  No  ho 

oblidaré  mai. 
Torrents.  Jo  tampoc. 

Pausa. 

Marguerida.  {Parlant  com  en  un  somni).  To- 
ta la  pena  de  la  vida  passada  s'ha  esborrat 
are..  Y  estic  com  una  verge  que  ha  gosat. 
Se  diria  que  recomenço  a  viure,  perquè  tú 
m'has  fet  sentir  quelcom  de  nou  y  d'impre- 
vist, que  m'ha  fet  palpitar  per  tú  d'emoció 
y  d'alegria...  Mirem...  Me  sembla  que  tú 
ets  el  primer. 

Torrents.  {Rient).  De  deból...  N'obstant... 


PASSA  LA  RONDA  27 


Marguerida.  Oh!  si  es  evident!..  He  disfru - 
tat  molüsim.  Hi  hà  homes  a  qui  he  cregut 
estimar  perquè  no'm  feien  l'escrupol  dels 
altres...  Però  tots  aquests  no  conten!  S'els 
dona  just  per  lo  que  paguen,  sens  ni  mirar- 
los  y  acabat  ni  ten  recordes...  Es  l'ofici,  1' 
arrastrat  ofici  que  no  te  rès  de  semblant 
amb  l'amor!...  Perxò  tú...  a  tú  t'estimo. 
{Mir antli fixament  els  ulls).  No'm  creus? 

Torrents.  Si. 

Marguerida.  Mira  com  son  fràgils  mes  mans 
dios  les  teves...  Podries  aixafaries,  cloendes 
un  xic...  Proveu. 

Torrents.  Per  què?...  Te  faré  mal!... 

Marguerida  No  hi  fa  rès,  estreny  (Torrents 
li  estreny  una  mà.  Ella  somriu  mossegantse 
els  llavis  y  acaba  per  llensar  un  petit  crit) 
Avi...  {Sacsejant  la  mà).  Veig  que  tens  bon 
cor!... 

Torrents.  (Rient.)  Tu  ho  has  volgut! 

Marguerida  Oh!  si  no'm  queixo!...  Es  tan 
herniós  tenir  força!...  Es  necessari  que  so- 
freixi un  xic,  pera  saber  la  teva  de  força!... 
(Amb  admiració).  Es  hermós  ésser  com  tú 
un  jove  sapat,  robust.  Els  teus  pares  no  va- 
ren estalviar  rès,  sabs... 

Torrents.  Es  lo  que's  necessita... 

Marguerida.  Y  ademés  no  se  lo  que  tens 
que  m'atreus  a  pesar  meu...  Voldria  tenirte 
sempre  entre  mos  brasos,  per  que  en  tú  se 
respira  una  sentor  de  joventut 

Torrents.  Es  del  meu  vestit  aquesta  sentor. 
Marguerida.  (Rient).  Qu'ets  tontoí...  Escol- 
ta a  l'oreíla... 

Torrents.  Què? 

Marguerida.  T'estimo,  m'estimes  tú? 
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Torrents  Si. 

Marguerida.  De  debò? 

Torrents.  De  debò! 

Marguerida.  Doncs  vols  ésser  el  meu  íntim 
amic...  ei  meu  aimant  solz-iment? 

Torrents  Sí. 

Marguerida  Ja  ho  veuràs  ei  meu  cor  te  res- 
tarà fidel,  pensaré  sempre  en  tú;  y;  quant 
podré  t'escriurè  omplint  de  petons  el  sobre! 
Sabs  escriurer? 

Torrents.  Es  clar  dònal...  Encara  que  no  si- 
gui ua  barceloní,  no  soc  cap  tonto. 

Marguerida.  Oh!  ja  ho  se  bé... 

Torrents,  linc  un  germà  mestre  d'escola. 

Marguerida.  Doncs  m'escriuràs,  vritat? 

Torrents.  Vols  que  t'escrigui? 

Marguerida.  Si  m'agradarà  moítíssim. 

Torrents.  Però,  que't  diré? 

Marguerida.  Ah!....  Voldria  bells  mots  d* 
amor  sab.?...  Allà  ont  se  parla  de  flors  y  d' 
aucells  com  en  els  llibres!  En  sabs  de  dir 
mots  d'aquestos  que't  remouen  l'ànima 
fente  com  un  pesigo;leig?..  d'aquestes  men- 
tides dolces,  que't  donen  ganes  de  cantar- 
ies amb  música  de  sardana?... 

Tof  rentS.  Veuràs,  això  no  t'ho  asseguro. 

Marguerida.  M'agraden  tant  aquestes  coses. 
Qaant  s'es  sentimental  pensa  que's  te  cor  ... 
y  ademés  això  em  recordaria  la  llivertat... 
Alguns  temps  enrera  hi  havia  un  home 
qu'estava  foll  per  mi...  m'escrivia  en  vers.. 
Hi  ha  una  de  ses  cartes  .,  Oh!  si  la  llegies, 
te  caurien  les  llàgrimes,  es  tant  benescrita. 
Perxò  la  guardo  sempre  aquí  damunt  mon 
cor,  com  una  relíquia...  y  quant  estic  trista 
la  llegeixo  de  nou,  y  em  resulta  com  un  xic 
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de  músics  y  de  sol  que  passen  damunt  mon 
cap...  Te,  ara  la  veuràs. 

Se  posa  de  genolls,  de  cara  a  To- 
rrens y  li  allarga  un  paper  rebre- 
gat y  brut  que's  treu  de  dintre 
del  cos,  qu'està  descordat. 

Torrents.  \ Agafant  la  carta).  Es.  ta  molt  re- 
bregada 

Marguerida  Ah!  es  que  m'h?  consolat  tan- 
tes vegades! 

Torrents  obra  extremadament 
els  ulls  pera  assajar  de  descifrar- 
la. 

Torrents.  (Tomantli  la  carta).  No  fa  prou 
claror  pera  llegiria. 

Marguerida.  (Sempre  agenollada  devant  d' 
ell.)  Doncs  escolta;  la  sé  de  memòria.  Co- 
mença aixís: 

Se  posa  a  recitar  amb  l'enfasis 
un  xic  pueril  d'un  infant. 

Si  jo  vos  ho  digués  lo  molt  que  vos  estimo  (i) 
Qui  sab  bruna  d'ulls  blaus  lo  que  vos  respondrien. 

Torrents.  No't  tuteja? 
Marguerida.  Calla  no'm  destorbis.   Veuràs 
que's  bonic... 

Continua  amb  veu   emocionada 

y  vibrant. 

Si  io  vos  ho  digués  que  de  nits  no  reposa 

mon  ànima,  que'ls  jorns  m'els  passo  trist,  pregant, 

y  quant  rieu,  hermosa 

pendríes  vostra  boca  per  una  encesa  rosa... 

si  jo  vos  dic  això,  segú  en  fareu  escarni 

Torrents.  En  efecte,  es  molt  ben  pensat. 
Marguerida.  (Posantse  dreta).  Escolta  la  fi: 


Cl)    A  Ninón,  poesia  d'Alfred  de  Musset(EmeIini,  cap  IV  ( 


JO  «OBERT  FRANCHBVILLE 

Recitant. 

La  nit 

La  nit,  quant  de  tant  lluny  ei  móa  ens  en  separa, 
quant  entro  en  mon  casal  y'm  tanco  sol,  frisós 
de  vostra  imatge  encara.... 
y  sol  devant  de  í)eu  amk  una  joia  avara 
obro  com  un  tresor  mon  cor   .  mon  cor  tot  plè  de  vos. 
Firmat.  El  que  t'adora  més  que  a  la  seva  vida. — Lleó. 

(S'aixuga  una  llàgrima  amb  el  dors  de  la 

mà)   Oy  qu'es  ben  trovat? 
Torrents.  (Pensatiu).  Si  que's  bonic. 
IVIarguerida   Doncs  cada  dia  ra'en  escrivia 

de  semblants. 

Torrents  S'ha  d'esser  moltinstruit  pera  fer 
això.  Jo  no'n  sabria. 

IVIarguerida.  Podrias  provarho. 

Torrents.  Ès  massa  difícil  d'escriure  aques- 
tes coses...  Pensarho  encara,  el  meu  cap  ja 
hi  pensa...  Però  no  me  surten...  no,  no: 
nom  surt!... 

S'aixeca. 

IVIarguerida    Qu'es  trist,  no  tindré  res  de 

tú   quant  ja  no  seràs  aquí.  Deixam  arren- 

carte  al  menys,   una   franja  del  teu  vestit: 

diuen  que  dona  sort. 
Torrents   No'n  prenguis  gaire,  per  que  tinc 

un  capità  que  te  mania  amb  la  roba,  se  fixa 

en  tot. 
IVIarguerida.  (Arrencant  un  irosset  de  franja 

del  vestit  de  Torrents).  No  vindrà  a  mirarte 

fins  aquí. 

Torrents  Al  contrari;  passa  revista  de  ves- 
tits per  que  sap  que  totes  les  dones  tenen  la 
mania  de  arrencarne  franjes.  Llavors  ens 
arresta...  AM  ho  sap! 

IVIarguerida  No  t'en  arrenco  gaire,  veus?... 
Lo  necessari  pera  estar  contental... 
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Torrents    Y  per  ferme  arrestar!...  En  fi  es 

per  tú!... 
Marguerida.   Escolta,   quant  tornaràs  a  fer 

la  guàrdia  aquí,  tú? 
Torrents.  Ah!  no  ho  sé...  Això  depend... 

Marguerida.  Prova  de  venir  altres  vegades! 
Seria  toato  si  después  d'una  nit  com 
aquest,  no'ns  vèyam  may  rnés!  Hi  ha 
quelcom  de  dols  y  de  potent  qu'ens  lüga... 
T'ho  asseguro,  ens  hem  de  tornar  a 
veurer. 

Torrents  No  tinguis  por  dóna!...  Ja  me  las 
arreglaré  pere  fer  la  guardià  més  sovint  de 
lo  que'm  correspon... 

Marguerida.   De  debò?   Faràs  això  per  mi? 

Torrents.  Ben  cert  que  ho  faré...  Es  fàcil: 
el  companys  no  voldrían  altre  cosa  que  els 
reemplacessin  en  aquest  servei... 

Marguerida.  Oh!  quina  sortí...  M'ho  pro- 
mets? m'ho  jures? 

Torrents.  Si  dóna! 

Marguerida.  Doncs  bé,  juram  que  no  me 
enganyaràs  durant  aquest  temps!  No  vull 
que  Vüigis  a  veurer  cap  dóna...  ni  a  la  teva 
Lluisa,  m'entents? 

Torrents.  Oh!  aquesta...  es  a  Barcelona. 
Marguerida.   Si,  però  n'hi  ha  d'altres  aquí, 
sont  molt  enamoradiças...  Apostaria  qu'en 

coneixes! 

Torrents.  Es  clar  que  si...  el  diumenge... 
quant  sortim... 

Marguerida.  (Càlida).  Y  que  no  pot  dis- 
treuret  honradament,  pillet?...  Juram  des- 
seguida  que  no  ho  faràs  mes...  y  que  no 
seràs  més  que  meu...  de  mi  tota  sola... 

Torrents.  (Fanfarrón).  T'ho  juro. 
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Marguerida.  Veurem!...  Mentres  jo  estic 
squí,  sens  defensa,  tindries  cor  de  aprofi- 
tant í-mb  altres  bagasses?...  Oh  això  seria 
indigne!  No  t'en  crec  capaç... 

Torrents»  No  tinguis  por...  Te  serè  fidel. 

Marguerida.  Mira  que  ho  sabré...  Tinc  un 
aucellet  que  tot  m'ho  diu, 

Torrents.  No  t  dirà  res  de  mal... 

Marguerida.    (Amenaçantlo  amb  el  dit).  Y  si 

el  meu  soldadet  no  es  bon  noi,  ja  cal  qu'es 

prepari!... 
Torrents.  Oh!  per  això  ja  puc  estar  tranquil! 

{Torna  a  sentarse  lentament  al  extrem  de  la 

garita).  Y  escolta...  y  tú? 
Marguerida.  Què? 
Torrents.  {Amb  dificultat).  Si  devegades  a  la 

nit,  quant  jo  no  seré  aquí,  t'agafa  l'idea  de 

venir  a  distreuret  amb  l'home  de  guarda... 

es  ben  segur  que  no  baixaràs?' 
Marguerida.    Oh!   ja!   ja!...   Que'ts  tonto? 

Desde  el  moment  en  que  soc  teva!... 
Torrents.  Hum!  això  no  prova  res!... 

Marguerida.  Ah!  escolta  quant  jo  estimo  a 
un  individuu  tots  els  demés  me  sobran... 
No'n  treuen  res  de  mi!...  (Apropantse  a 
Torrents  li  allarga  les  mans  amb  un  somris 
de  joia)    Ets  gelós? 

Torrents.  Podria  ésser!...  Mira  de  no  fer 
^aire  bona  cara  al  guarda,  perquè  sinó... 

Marguerida.  {Amb  ironia).   Ah!...  y  sí  o'hi 

fes,  qcè? 

Torrents  Ens  barallaríem. 
Marguerida.  (Amb  la  meteixa  ironia).  Y  si 
baixés  aquí  amb  ell?...  Què'm  faries? 

Torrents.  No  ho  se...  Però  pots  tenir  per 
segur  que  no  fora  favorable  per  tu! 
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Marguerida.  (Amb  alegria).  De  debò?  (Apro- 
pantse  a  ell  somrient).  Què?  Dígarno  lo  que 
farias?...  Qu'ecn  passaria?,..  Una  pallissa, 
vritat?... 

Torrents.  Sí,  y  potser  altra  cosa  pitjor... 

IVIarguerida.  Oh!  jo  crec  que  no  tindries 
coratje  pera  foradarme  la  pell,  vritat? 

Torrents.  Ahl  no...  Això  t'ho  juro,  no  po- 
dria! No  t'ndíía  prou  esperit!... 

Marguerida.  Y  no  obstant  no  es  difícil!... 
Torrents.  Jo  no  mes  que  de  veurer  sang  ja'm 

de.smayo. 
Marguerida.  (Rient).  Quin  soldat!...  Doncs 

si  no  vos  ensenyen  a  matar,  que  hi  feu  al 

quartel?. 

Torrents.  Se  trevalla...  se  fa  teoria...  netei- 
ja...  Això  sempre  es  preferible.  . 

Marguerida.  (Donantli  un  cop  a  l'espatlla). 
OM  això  depend!..  Es  bonic  un  trau  quant 
el  gavinet  surt  tot  roig,  y  la  sang  brolla. 

Torrents  Calla!...  No  hi  ha  mes  qu'els 
boijos  que  maten...  Jo  no  ho  comprenc 
això... 

Marguerida.  Y  la  guerra? 

Torrents.  La  guerra?...  Això  no  conta:  ailà 
es  permès!...  No,  jo  parlo  en  temps  de  pau: 
doncs  be,  no  admeto  que  matin.. .  y  jo't  ga- 
ranteixo que  si  fos  jutje...  (Gest  d'amenaça). 
Ah!  bon  Deu! 

Marguerida.  No  tindries  pietat  dels  pobres 
assesins? 

Torrents.  Ah!  no!...  Els  faria  donar  garrot 
a  tots! 

Marguerida.  No  obstant  hi  ha  vegades  que 
sont  mes  de  plànyer  que  llurs  víctimes,  creu. 
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Torrents-  (Mou  negativament  el  cap  y  diu). 
No  hi  fà  res!...  No  admeto  que  matin. 

Marguerida.  Llavors  es  que  tu  no  saps  lo 
qu'es  estar  desesperat?... 

Torrents.  Si  que  ho  sé. 

Marguerida.  Y  no  has  sentit  en  tu  ganes  de 

msíar? 

Torrents.   Jamay!...    Això    seria    una   des- 
gracia. 

Marguerida.  Me  deixas  parada. 

Torrents   Què'm  prens  per  un  criminal? 

Marguerida.  Quant  s'està  desesperat,  no  hi 
ha  ningú  al  mon,  ni  el  meteix  papa,  que 
no  siga  capaç  de  íer  un  disbarat? 

Torrents.  Oh!  les  gens  de  les  ciutats  no  dic 
que  no,  una  colla  d'esbojarrats  que  s'enfa- 
den per  res...  Però  nosaltres,  els  de  poble 
no  agatèm  les  coses  d'aquesta  manera.  Jo 
t'asseguro  que  ja  podria  estar  gelós  y  enfa- 
dat, això  no'm  íaría  oblidar  que  hi  ha  guar- 
da civil  vjutges...  la  estimo  massa  la  meva 
pell! 

Marguerida.  Jo  també  l'apreciava...  Y  no 
obstant  he  matat....  he  matat  com  una  mi- 
serable!... Ah!  quant  hi  penso  encare  se 
m'encenen  les  sangs,  toca! 

Torrents.  N'estàs  contenta  encare?  No  tens 
ni  un  petit  remordiment  de  conciencia? 

Marguerida.  Què  creus?...  Es  tant  fàcil  de 
matar  que  ni  val  la  pena  d'un  remordi- 
ment!. ...  lis  un  gest  natural  e  instintiu  que 
fem  a  pesar  nostre,  y  que  tots  el  saben  al 
venir  al  mon.,,  No  es  culpa  nostra,  a  pesar 
de  tot,  si  tenim  a  dintre  de  nosaltres  quel- 
com de  selvatjisme!...  Y  després,  la  fulla  de 
un  ganivet,  saps?  entra  com  en  un  format - 
je...  Vaig  quedarme  parada!...   Una  moca 
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de  quatre  anys  tindria  força  pera  matar  un 
home...  Doncs  si  es  un  gros  pecat,  el  bon 
Deu  hauria  tingut  que  ferho  un  xic  mes 
difícil  el  matar! 

Torrents.  Ben  segur!...  Sortosament  que  hi 
ha  qui  ie  sang  freda!... 

Marguerida.  Y  que  la  ocasió  no's  presenta 
sempre.  Va  presentarse  per  mi:  y  vaig  fer 
com  els  altres.  No  te  que  acusarsem. 

Torrents.  Oh!  No  t'acuso  pasl 

Marguerida.  (Assentantse  en  sos  genolls). 
Dolent!  Acabes  de  dir  que  si  tu  fosis  jutge 
m'hauries  fet  donar  garrot... 

Torrents.  Això  he  dit  jo?...  Ha  sigut  en  bro- 
ma!... -\J  contrari,  jo  seria  un  bon  jutge 
pera  les  dones  com  tu...  No  condemnaria 
mes  que  als  homes...  els  criminals.  Oh! 
ben  segur  que  no't  faria  donar  garrot,  tens 
el  coll  massa  hermós,  seria  una  llàstima. 
(L'acaricia  y  agafa  el  coll  de  Marguerida 
amb  les  dugués  mans.  Pausa).  Te  vaig  a  es- 
canyar, vols? 

Marguerida.  (Somrient).  Si  ho  vols! 
Torrents.  No  tens  por? 
Marguerida.  No. 

Torrents.  Tens  rahó.  No  hi  ha  perill  de  que 
fassi  mal  a  la  meva  estimada! 

Marguerida.  Ah!  Y  encare  que  n'hi  fessis 
què?.  .  Es  ton  dret  perquè  ella  es  rev;;!... 

Torrents.  (Abrassantla).  Marguerida!.., 

Marguerida.  (Frisosa).  Si't  perteneixo!... 
Te  dec  la  mes  bella  hora  d'amor  quMie 
passat  y  si  me  la  fessis  pagar,  donaria  la 
carn,  la  sang,  tota  ma  vida;  y  crec  que  en- 
care hi  guanyaria. 
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Torrents.  (Amb  veu  ronca).  T'estimo!... 
Marguerida!...  Margueridoya!... 

Marguerida.  Oh!  si!...  Estrenyroe  ben  fort 
en  tos  braços!...  Fesme  malbé!.  .  Mossè- 
gam...  Vull  sagnar  pera  que  siga  mellorl... 
Te  la  meva  boca!...  Prenia!...  Estrípela 
pera  que  surti  sang... 

Torrents.  {Abrassantla  fortament).  T'esti- 
mo!... t'estimo!... 

Llurs  llavis  s'uneixen  en  un  bes 
fogós  que  s'allarga.  Toquen  dos 
quarts  de  tres.  Després  se  sent 
un  soroll  com  fi  obrissin  uaa 
porta  llunyana.  De  prompte  Mar- 
guerida romp  l'abrassadaj  s'aixe- 
ca ansiosa,  escoltant. 

Marguerida.  Escolta! 

Torrents.  Què? 

Marguerida.  Me  sembla  que  ve  is  ronda. 

Torrents,  esverat,  la  rebutja, 
s'aixeca  d'un  salt,  agafa  el  kepis 
y  el  fusell  y  escolta  un  instant. 
Al  lluny  un  sabre  topa  amb  «l 
paviment   del  csmí  de  la  ronda. 

Torrents.  (Espantat).  Es  vritat,  bon  Deu!... 
Venenl  Es  la  ronda...  Fuig!... 

Marguerida.   (Volgentlo  abrassar).   Fins  a 

un  altre!.. . 
Torrents.  (Rebutjant la).  Si!  si!  fuig!...  De- 
piessa  (Va  a  vigilar  a  l'esquerra  mentres 
que  Marguerida  va  a  la  corda  Parlantse 
entre  ell  amb  angoixa.)  En  bon  negoci  me 
he  ficat!...  No  faltaria  mes  que'm  fes  arres- 
tar are!...  (A  Marguerida).  Però  fuig  d'una 
vegada! 

Al  moment  en  que  Marguerida 
comença  a  issarse  per  el  mur  la 
corda's  trenca. 
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Marguerida.  (Cayent).  Ah! 
Torrents.  Deu  de  Deu! 

Un  silenci  consternat. 

Marguerida.  Depressa!...  Fes  esqueneta! 

Torrents.  Massa  tart,  seria  atrapat!...  Arri- 
varàn  desseguida...  Vesten! 

Marguerida.  Per  ahont?  el  camí  no  té  sor- 
tida... 

Torrents.  Vaig  a  ésser  arrestat  per  culpa 
teva...  Fuig. 

Marguerida.  Ont  vols  que  fugi?...  Ens  han 
reventat,  no  hi  ha  dupte. 

Torrents.  (Picant  de  peus).  Oh! 
Marguerida.  No'm  fa  res!  No  temo  rer,  jo! 
Soc  estimada,  soc  ditxosa... 

Torrents.  (Sens  escoltaria).  S'apropen... 
Vana  tombar  l'angol... 

Marguerida.  Oh!  estimat  meu...  Abràssem, 
depressa,  per  darrera  vegada. 

Torrents.  (Rebutjantla  amb  el  fusell). 
Fuig  d'aqui. 

Marguerida.  Per  què?  Podem  estar  junts... 

Torrents.  {Amenaçador).  Fuig  te  dic! 

Marguerida.  {Suplicant).  Estimat  meu! 

Torrents.  Es  que  vols  que'm  castiguin...  mi- 
serable... 

Marguerida.  Oh!  dolent! 

Torrents.  (Anant  cap  an  ella)  No  vols  anar- 
ten?...  no  ho  vols? 

Marguerida.  No,  no  ho  vull...  T'estimo! 

B'Ia  resisteix.  A  puntades  de  peu  a 
cops  de  culata  del  fusell,  To- 
rrents, foll  de  ràbia  y  de  por  la  fa 

anar  cap  al  camí  de  la  drets,  ont 
ella  desapareix. 
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Torrents.  (Pregantlt)  Ah  I   tu  m'estimes!... 

Batistal...  Te,  poca... 
Marguerida  (desapareix  derrera  del  angul 

del  mur)  Ah! 

Torrents.  Y  ademés  té... 

Recula  un  pas,  abaixa  el  fusell  y 
dispara  sens  posarsel  a  l'espatlla. 
Se  sent  caure  el  cos  de  Margari- 
da. Dcsseguida  se  dona  l'alarma 
a  la  presó.  Timbres  elèctrics,  so- 
roll de  portes;  soroll  de  passos, 
veus  esfereídes,  rumors  confo- 
sos torben  el  silenci  de  la  nit. 
Com  si  el  retrocés  de  l'arma  l'ha- 
gués llençat  fins  allí,  Torrents, 
pàlit,  els  ulls  estraviats,  s'ha  ado- 
ssat al  mur  del  fons  y  articula 
maquinalment  amb  veu  feble. 

Torrents.  (Tremolant).  Deu  meu...  Deu 
meu...  Deu  meu... 

ESCENA  II 

Els  meleixos,  el  capità  de  ronda,  un  home 

de  guardià,  portant  un  fanal 

El  capità  y  el  soldat,  amb  vestit 
de  servici  arriven  per  la  esquerra 
corrent. 

El  capità.  Què  passa,  què  hi  hà?...  Sou  vos 
qui  heu  disparat?  (Torrents  incapaç  deres- 
pondrer,Ja  signo  de:  si).  Contra  qui? 

Torrents.  (Extenent  el  braç  vers  el  cadavre). 
Allà. 

El  capità.  (Adonantse  del  cadavre).  Ah!... 
(S'apropa,  la  mira  un  instant,  després  re- 
torna vers  en  Torrents).  Era  una  presa  que 
s'escapava? 

Torrents.  Si...  Llavors...  Jo... 

El  capità.  Heu  fet  ben  fet. 
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El  soldat.  (Amb  accent  j ocàs)  Ah!  Ha  quedat 
be,  no's  mou  gensl 

Desapareix  a  la  dreta  pera  veure- 
la  d'aprop. 

El  capità.  Pitjor  per  ella.  No  hagués  íugit  (al 
soldat)  Està  morta? 

La  veu  del  soldat.  (Desde  ïangol  del  mur). 
Si,  si,  capità.  Te  tota  la  gola  feta  bossins, 
com  si  hagués  tingut  el  pit  ple  de  dinamita 
y  hagués  explotat. 

Torrents.  (Gira  al  cap  amb  temor)  Oh! 

El  capità.  En  efecte  es  un  bon  tret.  (A  To- 
rrents). Gom  vos  dieu? 

Torrents.  Torrents. 

El  capità.  De  quina  companyia? 

Torrents,  Novena. 

El  capità.  Teniu  sang  freda,  molt  be!  Però 
lo  que  es  encare  mellor  es  el  respecte  a  la 
disciplina  y  l'obediència,  al  deber,  siga  el 
que  sigal...  No  heu  dubtat,  vos  felicito,  des- 
de demà  vos  faré  proposar  pel  grau  de 
cabo. 
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